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Abstract It is well known fact that the translation of books entails some adaptation of the originals. To what

degree we should permit this inevitable change must be judged from many different aspects.
Cultural, social, historical and even geographical differences between "exporting" countries and
"importing" countries of the books might be taken into account, needless to say about linguistic
questions per se. Further in the field of children's books, we see a quite exceptional condition will
decide much of the direction the adaptation is to steer in. This condition is attributed to the attitude
of the translator who inclines to accmodate his version to the parents' wish that their children
should be provided only with "good" books. It may then be reasonable to expect that the translation
or the adaptation of children's books mirrors out some standard of goodness which prevails in the
importing country in question so long as child upbringing is concerned. In this respect the
Japanese version of "Totte series" is closely examined here, in comparison both with the originals
in Swedish and their English version as one of the most extreme translations seemingly. The
reason I choose these books, originally written by Gunilla Wolde, for this purpose is not only
because they have gained world wide success, but rather because these original books contain
plenty of vivid educational stimuli which should have given some significant impact upon all the
younger children in the world in spite of national borders.
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